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1. By the means of reading comprehension and graphical diagrams to help students understand the professional
vocabularies in English, they are able to gain more language knowledge on architecture as well as to strengthen their
ability to communicate in English. 2. By using this platform, students are able to broaden their international
perspective and increase their ability to compete internationally. At the same time, this course can be used as a
stepping stone for our students to study abroad in order to facilitate them to the international community seamlessly.
3. This course also aims at promoting the academic level of diversified education and internationalized studies at
Department of Architecture. Through the practice and English teaching of this course, the goal to enhance our
university’'s competitiveness nationally and internationally in the field of higher education can be achieved.
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1.English contents with oral Chinese translation( 5 #Z#7)
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E-Mail : kwansti@gmail.com
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